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9.  Włącz  lampkę  kontrolną

1.  Miarka  30ml

10.  Lampka  zasilania

4.  Montaż  ostrza

8.  Przycisk  włączania/wyłączania

15.  Butelka  Tritan  easy-go  o  pojemności  
600  ml

3.  Dzbanek  szklany  do  blendowania  o  pojemności  600  ml

14.  Pierścień  uszczelniający

7.  Jednostka  główna

13.  Pokrywka  butelki

2.  Pokrywka 12.  Podstawa

6.  Ostrza  trzymają 11.  Przycisk  pulsacyjny

5.  Pierścień  uszczelniający
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Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  
użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że  mają  więcej  
niż  8  lat  i  są  nadzorowane.

•  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o  
ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  
także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy,  
jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.
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•  Nie  należy  używać  żadnych  akcesoriów  ani  przystawek  z  tym  urządzeniem  poza  tymi,  które  zostały

gniazdo.  Nigdy  nie  wyciągaj  wtyczki  z  gniazda  sieciowego  za  przewód.

•  Upewnij  się,  że  napięcie  w  Twojej  sieci  elektrycznej  jest  zgodne  z  napięciem  podanym  na  urządzeniu.

polecane  przez  Lakeland.

•  Zawsze  używaj  urządzenia  na  suchej,  równej  i  odpornej  na  ciepło  powierzchni.

•  Odłączaj  od  sieci,  gdy  nie  jest  używany  i  przed  czyszczeniem.  Aby  odłączyć,  włącz

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje  i  zachować  je  w  bezpiecznym  miejscu  do  
wykorzystania  w  przyszłości.  Zawsze  przestrzegaj  tych  środków  ostrożności  podczas  korzystania  z  urządzenia,  aby  
uniknąć  obrażeń  ciała  lub  uszkodzenia  urządzenia.  To  urządzenie  powinno  być  używane  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  
niniejszej  instrukcji.

•  Tylko  do  użytku  domowego.

•  Urządzenie  należy  stosować  do  przygotowywania  żywności  zgodnie  z  instrukcją  obsługi  dołączoną  do  
urządzenia.

gniazdo  w  pozycji  „wyłączone”  i  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  sieciowego.

•  Zawsze  upewnij  się,  że  masz  suche  ręce  przed  odłączeniem  wtyczki  od  sieci.

•  Nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  przewód  jest  uszkodzony.  Skontaktuj  się  z  działem  obsługi  klienta  Lakeland

kontakt  ołowiu  z  gorącymi  powierzchniami.

•  Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.

Skontaktuj  się  z  zespołem  pod  numerem  telefonu  015394  88100.

•  Przed  pierwszym  użyciem  należy  upewnić  się,  że  z  urządzenia  usunięto  wszystkie  materiały  opakowaniowe  oraz  
wszelkie  etykiety  i  naklejki  promocyjne.

•  Aby  zapobiec  pożarowi,  porażeniu  prądem  elektrycznym  lub  obrażeniom  ciała,  nie  zanurzaj  przewodu,  wtyczki  ani  
pokrywy  w  wodzie  lub  innych  płynach.

•  Zawsze  sprawdzaj  urządzenie  przed  użyciem  pod  kątem  widocznych  oznak  uszkodzenia.  Nie  używaj,  jeśli  jest  
uszkodzone  lub  zostało  upuszczone.  W  przypadku  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  rozwinie  usterkę,  skontaktuj  się  
z  zespołem  obsługi  klienta  Lakeland  pod  numerem  015394  88100.

•  Nie  pozostawiaj  przewodu  zwisającego  z  krawędzi  stołu  kuchennego  lub  blatu  roboczego.  Unikaj

UWAGI  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA
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•  Nie  podłączaj  tego  urządzenia  do  zewnętrznego  timera  ani  systemu  zdalnego  sterowania.

•  Zawsze  wyłączaj  blender  i  odłączaj  go  od  gniazdka,  jeśli  pozostawiasz  go  bez  nadzoru,  a  także  przed  jego  

montażem,  rozmontowaniem  lub  czyszczeniem.

•  Nie  podnoś  i  nie  przesuwaj  urządzenia,  gdy  jest  włączone,  ani  nie  pozostawiaj  blendera  włączonym.

•  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  lub  ewentualnego  pożaru,  nie  przykrywaj  urządzenia  podczas  użytkowania.

mrożonego  mięsa  itp.  Spowoduje  to  uszkodzenie  ostrza  i  silnika.

•  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  lub  w  pobliżu  piekarnika  gazowego  lub  elektrycznego,  ani  żadnych  gorących  powierzchni.

•  Nie  używaj  blendera  do  rozdrabniania  twardych  produktów  spożywczych,  takich  jak  kości,  łuskane  orzechy,

opróżniania  szklanego  pojemnika  do  blendowania  i  podczas  czyszczenia.

•  Używaj  blendera  krótkimi  seriami  i  NIE  używaj  go  nieprzerwanie  dłużej  niż  40  sekund;  pomiędzy  cyklami  pozwól  

silnikowi  ostygnąć  przez  3  minuty.

•

•  Nie  używaj  blendera  do  gorących  płynów  i  żywności,  ponieważ  wewnątrz  blendera  może  wytworzyć  się  nadmierne  
ciśnienie,  co  może  spowodować  oderwanie  się  pokrywy  i  rozchlapanie  zawartości.  Przed  zmiksowaniem  

odczekaj,  aż  żywność  i  płyny  ostygną  do  temperatury  pokojowej.

•  Nigdy  nie  wkładaj  rąk  ani  żadnych  przyborów  do  blendera  podczas  użytkowania.  Jeśli  musisz  zeskrobać  wnętrze  szklanki,  

aby  zmiksować,  wyłącz  blender  i  odłącz  go  od  zasilania.

•  NIE  wkładaj  blendera  ani  butelki  easy-go  do  kuchenki  mikrofalowej.

UWAGA:  Plastikowe  torby  używane  do  owijania  tego  urządzenia  lub  opakowania  mogą  być  niebezpieczne.  

Aby  uniknąć  ryzyka  uduszenia,  trzymaj  te  torby  poza  zasięgiem  niemowląt  i  dzieci.  Torby  te  nie  są  

zabawkami.

Linia  600ml.

•  NIE  używaj  szklanego  pojemnika  do  blendowania  bez  założonej  pokrywki  i  miarki.

•  OSTRZEŻENIE:  Odcięta  wtyczka  włożona  do  gniazda  13  A  stanowi  poważne  zagrożenie  bezpieczeństwa  (porażenie  

prądem).  Upewnij  się,  że  odcięta  wtyczka  zostanie  bezpiecznie  zutylizowana.

•  Nie  miksuj  więcej  niż  maksymalną  pojemność  –  600  ml  płynu  i  żywności.

blendera  podczas  użytkowania.

•  To  urządzenie  jest  zgodne  z  podstawowymi  wymaganiami  dyrektyw  2014/30/UE  (dyrektywa  w  sprawie  

kompatybilności  elektromagnetycznej)  i  2014/35/UE  (dyrektywa  niskonapięciowa).

minimum  100ml  płynu  lub  jedzenia  do  linii  100ml.

•  UWAGA:  Ostrza  są  bardzo  ostre.  Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  ostrzami,

•  OSTRZEŻENIE:  Aby  zapobiec  obrażeniom,  trzymaj  palce,  włosy,  odzież  i  przybory  kuchenne  z  dala  od

•  Przewód  przedłużający  można  stosować  ostrożnie.  Parametry  elektryczne  przewodu  powinny  być  co  najmniej  tak  wysokie  

jak  urządzenia.  Nie  należy  pozwalać,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  blatu  roboczego  ani  dotykał  gorących  powierzchni.

bez  opieki.

•  Nie  używaj  blendera  pustego.  Zawsze  upewnij  się,  że  blender  jest  napełniony

•  Blender  jest  wyposażony  w  funkcję  bezpieczeństwa  i  można  go  włączyć  tylko  wtedy,  gdy  szklany  dzbanek  lub  butelka  

Easy-Go  są  prawidłowo  zablokowane  na  swoim  miejscu  w  jednostce  głównej.
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PIERWSZE  UŻYCIE  BLENDERA  OSOBISTEGO

MONTAŻ  SZKLANEGO  DZBANKA  DO  MIKSOWANIA

Przed  złożeniem  produktu  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  części  są  czyste  i  suche.

1.  Pierścień  silikonowy  należy  założyć  na  zespół  ostrzy.

UWAGA:  Ostrza  są  bardzo  ostre.  Należy  zachować  ostrożność  podczas  
obchodzenia  się  z  ostrzami.

•  Przed  pierwszym  użyciem  przetrzyj  jednostkę  główną  czystą,  wilgotną  szmatką.

2.  Ostrze  umieszczane  jest  wewnątrz  uchwytu  ostrza.

•  Pozostałe  części  umyj  w  ciepłej  wodzie  z  mydłem,  dokładnie  wypłucz  i  osusz.

•  Rozpakuj  blender  osobisty,  usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe.

3.  Następnie  przykręć  go  z  prawej  strony  do  podstawy  szklanego  
dzbanka  do  blendowania.

4.  Umieść  szklany  dzbanek  do  blendowania  na  jednostce  głównej.  Obróć  
go  w  lewo,  aby  zablokował  się  na  jednostce  głównej.

Blender  można  włączyć  tylko  wtedy,  gdy  jest  prawidłowo  
zablokowany  na  jednostce  głównej.

5.  Załóż  pokrywkę  na  szklany  dzbanek  do  blendowania  i  dociśnij  ją.  
Zawsze  upewnij  się,  że  pokrywka  jest  mocno  osadzona  na  
miejscu,  zanim  zaczniesz  używać  miarki  w  pokrywce.
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5.  Ostrożnie  odkręć  uchwyt  ostrza  znajdujący  się  po  lewej  stronie  
szklanego  dzbanka  do  blendowania.

4.  Przed  odkręceniem  uchwytu  ostrza  upewnij  się,  że  szklany  
pojemnik  do  blendowania  jest  pusty.

SKŁADANIE  BUTELKI  EASY-GO  DO  UŻYTKU  Z  BLENDEREM

3.  UWAGA:  Ostrza  są  bardzo  ostre.  Należy  zachować  ostrożność  podczas  
obchodzenia  się  z  ostrzami.

2.  Obróć  szklany  dzbanek  do  blendowania  w  prawo  i  podnieś  
jednostkę  główną.

3.  Zdejmij  pokrywkę  i  wylej  składniki.

1.  Po  zakończeniu  miksowania  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  
gniazdka.

WYJMOWANIE  SZKLANEGO  DZBANKA  DO  MIKSOWANIA  Z  BLENDERA

1.  Pierścień  silikonowy  należy  założyć  na  zespół  ostrzy.

4.  Następnie  wkręcamy  go  w  lewą  stronę  do  butelki  easy-go.

5.  Umieść  uchwyt  ostrza  z  butelką  easy-go  przymocowaną  do  jednostki  
głównej.  Obróć  go  w  lewo,  aby  zablokował  się  na  jednostce  głównej.

6.  Blender  można  włączyć  tylko  wtedy,  gdy  jest  zablokowany
prawidłowo  do  jednostki  głównej.

2.  Ostrze  umieszczane  jest  wewnątrz  uchwytu  ostrza.
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USTAWIENIA  PRĘDKOŚCI  BLENDERA

4.  Załóż  nakrętkę  na  butelkę  typu  easy-go  i  zabierz  ją  ze  sobą,  idąc  
na  lewą  stronę.

1.  Blender  posiada  przycisk  włączania/wyłączania  i  funkcję  PULSE
przycisk.

1.  Po  zakończeniu  miksowania  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  
gniazdka.

3.  Obróć  butelkę  Easy-Go  we  właściwą  stronę  i  odkręć  uchwyt  
ostrza  w  prawo.

2.  Obróć  butelkę  Easy-Go  w  prawo.

WYJMOWANIE  BUTELKI  EASY-GO  Z  BLENDERA

2.  Do  miksowania  większości  składników  używaj  
przycisku  WŁ./WYŁ.

kontroluj  konsystencję  jedzenia  podczas  krojenia.

powervdo  szybkiego  blendowania.  Funkcja  pulsacyjna  może  
być  używana  do  rozbijania  dużych  kawałków  jedzenia  lub  do

3.  Użyj  przycisku  PULSE,  aby  uzyskać  krótki  impuls  o  wysokiej  częstotliwości.
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•  Przytrzymaj  przycisk  PULSE,  aż  mieszanka  osiągnie  pożądaną  konsystencję.

•  Podłącz  i  włącz  w  gniazdku.  Dodaj  płyn  lub  jedzenie  do  szklanego  dzbanka  do  blendowania.

•  Po  prawidłowym  umieszczeniu  uchwytu  ostrza  w  jednostce  głównej  zapala  się  kontrolka  zasilania.

•  Zwolnij  przycisk  PULSE  lub  naciśnij  przycisk  ON/OFF,  aby  zatrzymać  miksowanie.

•  Gdy  uchwyt  ostrza  jest  prawidłowo  umieszczony  w  jednostce  głównej,  naciśnij  przycisk  WŁ./WYŁ.

•  Podczas  pierwszego  użycia  blendera  osobistego  możesz  poczuć  lekki  zapach  spalenizny.  Jest  to  
normalne  w  przypadku  nowego  elementu  grzejnego  i  zniknie  po  kilku  użyciach.

lub  przytrzymaj  przycisk  PULSE,  a  kontrolka  przełącznika  zaświeci  się.

należy  dodać  w  trakcie  miksowania.

•  Ustaw  blender  osobisty  na  suchej  i  równej  powierzchni.

•  Naciśnij  przycisk  ON/OFF,  aby  rozpocząć  miksowanie.

•  Mocno  załóż  pokrywkę  na  szklany  dzbanek  do  blendowania.  Mocno  włóż  miarkę  do  pokrywki.

•  Nigdy  nie  wkładaj  naczyń  do  szklanego  pojemnika  miksującego,  gdy  blender  jest  włączony.

•  Wyjmowana  miarka  o  pojemności  30  ml  w  pokrywce  ułatwia  dodawanie  dodatkowych  składników

otwór.

•  NIE  używaj  blendera  do  gorących  płynów  i  nadmiaru  jedzenia,  ciśnienie  może  wzrosnąć  wewnątrz  blendera,  
co  może  spowodować  oderwanie  pokrywy  i  rozpryskiwanie  się  zawartości.  Przed  zmiksowaniem  pozwól  
gorącemu  jedzeniu  i  płynom  ostygnąć  do  temperatury  pokojowej.

•  Używaj  blendera  w  krótkich  seriach  i  NIE  używaj  go  nieprzerwanie  dłużej  niż  40  minut.

•  NIE  używaj  blendera  bez  jedzenia  lub  płynu  w  środku.  Zawsze  upewnij  się,  że  blender  jest  napełniony  co  
najmniej  100  ml  płynu  lub  jedzenia  do  linii  100  ml.  Maksymalna  ilość  jedzenia  to  linia  600  ml,  a  
maksymalna  ilość  płynu  to  600  ml.

towary  drugiej  jakości.

INSTRUKCJA  UŻYCIA
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•  Użyj  szpatułki,  aby  rozprowadzić  składniki  w  szklanym  dzbanku  do  blendowania.  NIGDY  nie  używaj  metalowych

składników.  Zapewni  to  bardziej  spójną  mieszankę.

•  Mieszając  składniki  stałe,  dodawaj  je  do  szklanego  pojemnika  stopniowo,  po  trochu,  zamiast  dodawać  
dużą  ilość  na  raz.

naczyń,  gdyż  mogą  one  uszkodzić  butelkę  lub  ostrze  Easy-Go.

lekko  rozdrobnić  i  przed  użyciem  połamać  na  mniejsze  kawałki.

•  Pokrój  składniki  na  małe  kawałki,  nawet  o  wielkości  2  cm,  nie  próbuj  miksować  dużych  kawałków.

•  NIE  używaj  blendera  do  tłuczenia  ziemniaków  ani  miksowania  ciężkich  ciast.

•  Do  szklanego  dzbanka  do  blendowania  najpierw  dodaj  składniki  płynne,  a  następnie  stałe  lub  suche.

•  Jeśli  robisz  bułkę  tartą  lub  przetwarzasz  zioła,  upewnij  się,  że  szklany  pojemnik  do  blendowania  i  zespół  ostrzy  
są  całkowicie  suche.

•  NIE  przepełniaj  szklanego  dzbanka  do  blendowania.  Spowoduje  to  zablokowanie  ostrzy.  Wyłącz  urządzenie  i  
odłącz  je  od  zasilania,  wyjmij  część  jedzenia  lub  płynu  przed  ponownym  włączeniem.

•  NIE  próbuj  mieszać  zamrożonych  składników,  które  utworzyły  stałą  masę.  Pozostaw  do  rozmrożenia

•  Używaj  trybu  pulsacyjnego  podczas  mieszania  składników  stałych  lub  o  dużej  lepkości,  aby  uniknąć  zatrzymywania  
się  ostrza.

•  NIE  przetwarzaj  zbyt  długo  –  większość  produktów  zmiksuje  się  w  ciągu  kilku  sekund.

•  Do  przygotowywania  małych  ilości  składników  należy  używać  trybu  pulsacyjnego.

•  NIE  używaj  blendera  do  rozdrabniania  bardzo  twardych  produktów  spożywczych,  takich  jak  kostki  lodu,  kości,  
łuskane  orzechy,  mrożone  mięso  itp.,  ponieważ  może  to  spowodować  uszkodzenie  ostrza  i  zatarcie  się  silnika.

WSKAZÓWKI  I  PORADY
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Pytanie:

Sprawdź  czy  blender  jest  włączony  w  gniazdku.Odpowiedź:

Odpowiedź:

Ostrza  mogą  się  zaciąć  lub  mieszanka  jest  zbyt  gęsta,  aby  ją  przetworzyć.  Wyłącz  blender  i  
odłącz  go  od  zasilania.  Ostrożnie  usuń  składniki  blokujące  ostrze.

Pytanie:

Może  być  konieczne  miksowanie  w  mniejszych  partiach.

Mieszanka  może  być  zbyt  gęsta.  Wyłącz  blender  i  odłącz  go  od  zasilania.  Za  pomocą  
plastikowej  szpatułki  ostrożnie  zeskrob  jedzenie  ze  ścianki  szklanego  dzbanka  do  
blendowania.  Może  być  konieczne  dodanie  większej  ilości  płynu  lub  możesz  potrzebować  
PULSE  w  krótkich  seriach.

Dlaczego  blender  się  nie  włącza?

Dlaczego  moja  mieszanka  nie  miesza  się  równomiernie?

Pytanie:

Pytanie:

Odpowiedź:

Odpowiedź:

Możliwe,  że  szklany  dzbanek  do  blendowania  nie  jest  zablokowany  w  prawidłowej  pozycji.

Składniki,  które  przetwarzasz,  mogą  być  zbyt  duże  lub  próbujesz  przetwarzać  zbyt  dużą  ilość  
składników  w  tym  samym  czasie.  Upewnij  się,  że  składniki  są  pokrojone  na  mniejsze  kawałki  
przed  zmiksowaniem.

Dlaczego  ostrza  zdają  się  nie  obracać?

Dlaczego  jedzenie  przywiera  do  ścianek  blendera?

NAJCZĘŚCIEJ  ZADAWANE  PYTANIA
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Dokładnie  wypłucz  i  osusz.

•  Po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  części  nie  są  zużyte  lub  uszkodzone.

•  NIE  używaj  środków  czyszczących  o  właściwościach  ściernych  ani  wełny  stalowej.

•  UWAGA:  Ostrza  wewnątrz  szklanego  dzbanka  do  blendowania  są  bardzo  ostre.  Należy  zachować  ostrożność  podczas

przed  przechowywaniem.

•  Przed  czyszczeniem  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania.

•  NIE  myj  żadnych  części  w  zmywarce.

•  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  kolejnym  dokładnie  wyczyść.

•  Możesz  napełnić  szklany  dzbanek  do  blendowania  do  połowy  ciepłą  wodą  z  mydłem.  Zamontuj  szklany  dzbanek  do  

blendowania  z  powrotem  na  jednostce  głównej  i  po  założeniu  pokrywki  i  miarki  pozwól  blenderowi  pracować,  naciskając  

przycisk  PULSE  kilka  razy,  aż  szklany  dzbanek  do  blendowania  będzie  czysty.

•  Jednostkę  główną  należy  przetrzeć  czystą,  wilgotną  ściereczką  i  dokładnie  osuszyć  przed  schowaniem.

mikser.

•  Gdy  nie  używasz  szklanego  pojemnika  do  blendowania,  trzymaj  go  pustym,  nie  przechowuj  w  nim  żadnych  przedmiotów.

•  Części  wyjmowane  można  myć  w  gorącej  wodzie  z  mydłem.  Dokładnie  wypłukać  i  osuszyć.

•  Zawsze  używaj  szpatułek  plastikowych,  drewnianych  lub  silikonowych.

czyszczenie.

•  Nigdy  nie  zanurzaj  jednostki  głównej  w  wodzie  ani  innym  płynie.

•  Przechowuj  blender  z  luźno  zwiniętym  kablem  zasilającym.  Nigdy  nie  owijaj  go  ciasno  wokół

PIELĘGNACJA  I  CZYSZCZENIE
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WYMIANA  BEZPIECZNIKA  3  A

•  Długość  elastycznego  odcinka  ok.  120  cm  (47¼").

Urządzenie  wyposażone  jest  we  wtyczkę  z  bezpiecznikiem  i  trzema  bolcami  zgodną  z  normą  BS1363,  która  nadaje  się  do  stosowania  

we  wszystkich  domach  wyposażonych  w  gniazdka  zgodne  z  obowiązującymi  normami.

Uwaga:  Po  wymianie  bezpiecznika  w  wtyczce  formowanej  wyposażonej  w  osłonę  bezpiecznika,  osłonę  należy  ponownie  

założyć  na  wtyczkę.  Nie  wolno  używać  urządzenia  bez  osłony  bezpiecznika.

•  Częstotliwość:  50/60Hz.

Użyj  bezpiecznika  BS1362  3  A.  Należy  używać  wyłącznie  bezpieczników  zatwierdzonych  przez  BSI  lub  ASTA.  Jeśli  nie  masz  

pewności,  jakiej  wtyczki  lub  bezpiecznika  użyć,  zawsze  skonsultuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.

•  Napięcie:  220-240V.

•  Moc:  350W.

Dyrektywa  w  sprawie  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  (ZSEE)  nakłada  na  dystrybutorów  

w  Wielkiej  Brytanii  obowiązek  maksymalizacji  selektywnej  zbiórki  i  przyjaznego  dla  środowiska  przetwarzania  

ZSEE.

Dystrybutorzy  w  Wielkiej  Brytanii  (w  tym  sprzedawcy  detaliczni)  są  zobowiązani  do  stworzenia  systemu,  

który  umożliwi  wszystkim  klientom  kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  bezpłatne  poddanie  starego  

sprzętu  recyklingowi.

W  przypadku  zgubienia,  zamienne  osłony  bezpieczników  można  uzyskać  w  sklepie  elektrycznym.  To  urządzenie  jest  zgodne  

z  następującymi  dyrektywami  UE:  2014/35/UE  (dyrektywa  niskonapięciowa)  i  2014/30/UE  (dyrektywa  EMC).

Jako  odpowiedzialny  sprzedawca  detaliczny  spełniliśmy  te  wymagania,  oferując  wszystkim  klientom  

kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  bezpłatny  odbiór  starego  sprzętu  na  zasadzie  zwrotu  
takiego  samego  sprzętu.

RECYKLING  SPRZĘTU  ELEKTRYCZNEGO

INFORMACJE  TECHNICZNE

POŁĄCZENIA  ELEKTRYCZNE
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